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Utdrag ur FN:s konvention om barnets rättigheter
antagen av FN:s generalförsamling den 20 november 1989

Urvalet är bestämt av de hänvisningar till konventionsartiklar som görs i uppsatserna i denna 
bok. Källa: Barnkonventionen. FN:s konvention om barnets rättigheter. UNICEF  Sverige. Stock-
holm 2009 (elektroniskt: http://www.unicef.se/barnkonventionen).

Artikel 1
I denna konvention avses med barn varje 
människa under 18 år, om inte barnet blir 
myndigt tidigare enligt den lag som gäller 
barnet.

Artikel 2
1. Konventionsstaterna skall respektera och 
tillförsäkra varje barn inom deras jurisdiktion 
de rättigheter som anges i denna konvention 
utan åtskillnad av något slag, oavsett barnets 
eller dess föräldrars eller vårdnadshavares ras, 
hudfärg, kön, språk, religion, politiska eller 
annan åskådning, nationella, etniska eller 
sociala ursprung, egendom, handikapp, börd 
eller ställning i övrigt.
2. Konventionsstaterna skall vidta alla lämp-
liga åtgärder för att säkerställa att barnet 
skyddas mot alla former av diskriminering 
eller bestraffning på grund av föräldrars, 
vårdnadshavares eller familjemedlemmars 
ställning, verksamhet, uttryckta åsikter eller 
tro.

Artikel 3
1. Vid alla åtgärder som rör barn, vare sig de 
vidtas av offentliga eller privata sociala väl-
färdsinstitutioner, domstolar, administrativa 
myndigheter eller lagstiftande organ, skall 
barnets bästa komma i främsta rummet.

Artikel 4
Konventionsstaterna skall vidta alla lämpliga 
lagstiftnings-, administrativa och andra 
åtgärder för att genomföra de rättigheter 
som erkänns i denna konvention. I fråga om 
ekonomiska, sociala och kulturella rättigheter 
skall konventionsstaterna vidta sådana åtgär-
der med utnyttjande till det yttersta av sina 
tillgängliga resurser och, då så behövs, inom 
ramen för internationellt samarbete.

Artikel 5
Konventionsstaterna skall respektera det an-
svar och de rättigheter och skyldigheter som 
tillkommer föräldrar eller där så är tillämp-
ligt, medlemmar av den utvidgade familjen 
eller gemenskapen enligt lokal sedvänja, 
vårdnadshavare eller andra personer som har 
lagligt ansvar för barnet, att på ett sätt som 
står i överensstämmelse med den fortlöpande 
utvecklingen av barnets förmåga ge lämplig 
ledning och råd då barnet utövar de rättighe-
ter som erkänns i denna konvention.

Artikel 6
1. Konventionsstaterna erkänner att varje 
barn har en inneboende rätt till livet.
2. Konventionsstaterna skall till det yttersta 
av sin förmåga säkerställa barnets överlevnad 
och utveckling.

Artikel 9
1. Konventionsstaterna skall säkerställa 
att ett barn inte skiljs från sina föräldrar 
mot deras vilja utom i de fall då behöriga 
myndigheter, som är underställda rättslig 
överprövning, i enlighet med tillämplig lag 
och tillämpliga förfaranden, finner att ett 
sådant åtskiljande är nödvändigt för barnets 
bästa. Ett sådant beslut kan vara nödvändigt 
i ett särskilt fall, t.ex. vid övergrepp mot eller 
vanvård av barnet från föräldrarna sida eller 
då föräldrarna lever åtskilda och ett beslut 
måste fattas angående barnets vistelseort.
 
Artikel 10
1. I enlighet med konventionsstaternas för-
pliktelse under artikel 9, punkt 1, skall ansök-
ningar från ett barn eller dess föräldrar om 
att resa in i eller lämna en konventionsstat 
för familjeåterförening behandlas på ett posi-
tivt, humant och snabbt sätt av konventions-
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staterna. Konventionsstaterna skall vidare 
säkerställa att framställandet av en sådan 
begäran inte medför negativa följder för de 
sökande och medlemmar av deras familj.
2. Ett barn vars föräldrar är bosatta i olika 
stater skall ha rätt, utom i undantagsfall, att 
regelbundet upprätthålla ett personligt för-
hållande till och direkt kontakt med båda för-
äldrarna. Konventionsstaterna skall för detta 
ändamål och i enlighet med sin förpliktelse 
under artikel 9, punkt 1, respektera barnet 
och dess föräldrars rätt att lämna vilket land 
som helst, innefattande sitt eget, och att 
resa in i sitt eget land. Rätten att lämna ett 
land skall vara underkastad endast sådana 
inskränkningar som är föreskrivna i lag och 
som är nödvändiga för att skydda den natio-
nella säkerheten, den allmänna ordningen 
(ordre public), folkhälsan eller den allmänna 
sedligheten eller andra personers fri- och rät-
tigheter samt är förenliga med övriga i denna 
i konvention erkända rättigheter.

Artikel 12
1. Konventionsstaterna skall tillförsäkra det 
barn som är i stånd att bilda egna åsikter 
rätten att fritt uttrycka dessa i alla frågor 
som rör barnet, varvid barnets åsikter skall 
tillmätas betydelse i förhållande till barnets 
ålder och mognad.
2. För detta ändamål skall barnet särskilt 
beredas möjlighet att höras, antingen direkt 
eller genom företrädare eller ett lämpligt or-
gan och på ett sätt som är förenligt med den 
nationella lagstiftningens procedurregler, i 
alla domstols- och administrativa förfaranden 
som rör barnet.

Artikel 13
1. Barnet skall ha rätt till yttrandefrihet. 
Denna rätt innefattar frihet att oberoende av 
territoriella gränser söka, motta och sprida 
information och tankar av alla slag, i tal, 
skrift eller tryck, i konstnärlig form eller ge-
nom annat uttrycksmedel som barnet väljer.
2. Utövandet av denna rätt får underkastas 
vissa inskränkningar men endast sådana som 
är föreskrivna i lag och som är nödvändiga
(a) för att respektera andra personers rät-
tigheter eller anseende; eller
(b) för att skydda den nationella säkerheten, 
den allmänna ordningen (ordre public) eller 
folkhälsan eller den allmänna sedligheten.

Artikel 14
1. Konventionsstaterna skall respektera 
barnets rätt till tankefrihet, samvetsfrihet och 
religionsfrihet.
2. Konventionsstaterna skall respektera för-
äldrarnas och i förekommande fall, vårdnads-
havares rättigheter och skyldigheter att på ett 
sätt som är förenligt med barnets fortlöpande 
utveckling ge barnet ledning då det utövar 
sin rätt.
3. Friheten att utöva sin religion eller tro får 
underkastas endast sådana inskränkningar 
som är föreskrivna i lag och som är nödvän-
diga för att skydda den allmänna sedligheten 
eller andra personers grundläggande fri- och 
rättigheter.

Artikel 15
1. Konventionsstaterna erkänner barnets rätt 
till föreningsfrihet och till fredliga samman-
komster.
2. Utövandet av dessa rättigheter får inte 
underkastas andra inskränkningar än sådana 
som är föreskrivna i lag och som är nödvän-
diga i ett demokratiskt samhälle med hänsyn 
till den nationella säkerheten eller den all-
männa säkerheten, den allmänna ordningen 
(ordre public) för skyddandet av folkhälsan 
eller den allmänna sedligheten eller andra 
personers fri- och rättigheter.

Artikel 18
1. Konventionsstaterna skall göra sitt bästa 
för att säkerställa erkännandet av principen 
att båda föräldrarna har gemensamt ansvar 
för barnets uppfostran och utveckling. För-
äldrar eller, i förekommande fall, vårdnadsha-
vare har huvudansvaret för barnets uppfost-
ran och utveckling. Barnets bästa skall för 
dem komma i främsta rummet.
2. För att garantera och främja de rättigheter 
som anges i denna konvention skall konven-
tionsstaterna ge lämpligt bistånd till föräldrar 
och vårdnadshavare då de fullgör sitt ansvar 
för barnets uppfostran och skall säkerställa 
utvecklingen av institutioner, inrättningar 
och tjänster för vård av barn.
3. Konventionsstaterna skall vidta alla 
lämpliga åtgärder för att säkerställa att barn 
till förvärvsarbetande föräldrar har rätt att 
åtnjuta den barnomsorg som de är berät-
tigade till.
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Artikel 19
1. Konventionsstaterna skall vidta alla lämp-
liga lagstiftnings-, administrativa och sociala 
åtgärder samt åtgärder i utbildningssyfte för 
att skydda barnet mot alla former av fysiskt 
eller psykiskt våld, skada eller övergrepp, 
vanvård eller försumlig behandling, misshan-
del eller utnyttjande, innefattande sexuella 
övergrepp, medan barnet är i föräldrarnas el-
ler den ena förälderns, vårdnadshavares eller 
annan persons vård.

Artikel 20
1. Ett barn som tillfälligt eller varaktigt be-
rövats sin familjemiljö eller som för sitt eget 
bästa inte kan tillåtas stanna kvar i denna 
miljö skall ha rätt till särskilt skydd och 
bistånd från statens sida.
2. Konventionsstaterna skall i enlighet med 
sin nationella lagstiftning säkerställa alterna-
tiv omvårdnad för ett sådant barn.
3. Sådan omvårdnad kan bl.a. innefatta 
placering i fosterhem, kafalah i islamsk rätt, 
adoption eller om nödvändigt, placering i 
lämpliga institutioner för omvårdnad om 
barn. Då lösningar övervägs skall vederbörlig 
hänsyn tas till önskvärdheten av kontinuitet i 
ett barns uppfostran och till barnets etniska, 
religiösa, kulturella och språkliga bakgrund.

Artikel 21
Konventionsstater som erkänner och/eller 
tillåter adoption skall säkerställa att barnets 
bästa främst beaktas […]

Artikel 22
1. Konventionsstaterna skall vidta lämpliga 
åtgärder för att säkerställa att ett barn som 
söker flyktingstatus eller anses som flykting 
i enlighet med tillämplig internationell eller 
nationell rätt och tillämpliga förfaranden och 
oberoende av om det kommer ensamt eller 
är åtföljt av sina föräldrar eller någon annan 
person, erhåller lämpligt skydd och humani-
tärt bistånd vid åtnjutandet av de tillämpliga 
rättigheter som anges i denna konvention 
och i andra internationella instrument rö-
rande mänskliga rättigheter eller humanitär 
rätt, som nämnda stater tillträtt.

Artikel  23
1. Konventionsstaterna erkänner att ett barn 
med fysiskt eller psykiskt handikapp bör 
åtnjuta ett fullvärdigt och anständigt liv un-

der förhållanden som säkerställer värdighet, 
främjar självförtroende och möjliggör barnets 
aktiva deltagande i samhället.
 
Artikel 24
1. Konventionsstaterna erkänner barnets rätt 
att åtnjuta bästa uppnåeliga hälsa och rätt till 
sjukvård och rehabilitering. Konventionssta-
terna skall sträva efter att säkerställa att inget 
barn är berövat sin rätt att ha tillgång till 
sådan hälso- och sjukvård.

Artikel 29
1. Konventionsstaterna är överens om att 
barnets utbildning skall syfta till att
(a) utveckla barnets fulla möjligheter i fråga 
om personlighet, anlag och fysisk och psykisk 
förmåga;
(b) utveckla respekt för de mänskliga rättig-
heterna och grundläggande friheterna samt 
för de principer som uppställts i Förenta 
nationernas stadga;
(c) utveckla respekt för barnets föräldrar, för 
barnets egen kulturella identitet, eget språk 
och egna värden, för vistelselandets och för 
ursprungslandets nationella värden och för 
kulturer som skijler sig från barnets egen;
(d) förbereda barnet för att ansvarsfullt liv i 
ett fritt samhälle i en anda av förståelse, fred, 
tolerans, jämlikhet mellan könen och vän-
skap mellan alla folk, etniska, nationella och 
religiösa grupper och personer som tillhör 
urbefolkningar;
(e) utveckla respekt för naturmiljön.

Artikel 30
I de stater där det finns etniska, religiösa 
eller språkliga minoriteter eller personer som 
tillhör en urbefolkning skall ett barn som 
tillhör en sådan minoritet eller urbefolkning 
inte förvägras rätten att tillsammans med 
andra medlemmar av sin grupp ha sitt eget 
kulturliv, att bekänna sig till och utöva sin 
egen religion eller att använda sitt eget språk.

Artikel 32
1. Konventionsstaterna erkänner barnets rätt 
till skydd mot ekonomiskt utnyttjande och 
mot att utföra arbete som kan vara skadligt 
eller hindra barnets utbildning eller äventyra 
barnets hälsa eller fysiska, psykiska, andliga, 
moraliska eller sociala utveckling.
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Artikel 34
Konventionsstaterna åtar sig att skydda bar-
net mot alla former av sexuellt utnyttjande 
och sexuella övergrepp. För detta ändamål 
skall konventionsstaterna särskilt vidta alla 
lämpliga nationella, bilaterala och multilate-
rala åtgärder för att förhindra
(a) att ett barn förmås eller tvingas att delta i 
olaglig sexuell handling;
(b) att barn utnyttjas för prostitution eller 
annan olaglig sexuell verksamhet;
(c) att barn utnyttjas i pornografiska före-
ställningar och pornografiskt material.

Artikel 37
Konventionsstaterna skall säkerställa att
(a) inget barn får utsättas för tortyr eller 
annan grym, omänsklig eller förnedrande 
behandling eller bestraffning. Varken döds-
straff eller livstids fängelse utan möjlighet till 
frigivning får ådömas brott som begåtts av 
personer under 18 års ålder;
(b) inget barn får olagligt eller godtyckligt 
berövas sin frihet. Gripande, anhållande, 
häktning, fängslande eller andra former av 
frihetsberövande av ett barn skall ske i enlig-
het med lag och får endast användas som en 
sista utväg och för kortast lämpliga tid;
(c) varje frihetsberövat barn skall behandlas 
humant och med respekt för människans 
inneboende värdighet […]

Artikel 38
1. Konventionsstaterna åtar sig att respektera 
och säkerställa respekt för regler i interna-
tionell humanitär rätt som är tillämpliga 
på dem i väpnade konflikter och som är 
relevanta för barnet.
2. Konventionsstaterna skall vidta alla tänk-
bara åtgärder för att säkerställa att personer 
som inte uppnått 15 års ålder inte deltar 
direkt i fientligheter.

3. Konventionsstaterna skall avstå från att re-
krytera en person som inte har uppnått 15 års 
ålder till sina väpnade styrkor. Då rekrytering 
sker bland personer som fyllt 15 men inte 18 
år, skall konventionsstaterna sträva efter att i 
första hand rekrytera dem som är äldst.

Artikel 42
Konventionsstaterna åtar sig att genom 
lämpliga och aktiva åtgärder göra konven-
tionens bestämmelser och principer allmänt 
kända bland såväl vuxna som barn.

Artikel 43
1. För att granska de framsteg som gjorts av 
konventionsstaterna i fråga om förverkligan-
det av skyldigheter enlig denna konvention 
skall en kommitté för barnets rättigheter 
upprättas, vilken skall utföra de uppgifter 
som föreskrivs i det följande.

Artikeln 44
1. Konventionsstaterna åtar sig att genom 
Förenta nationernas generalsekreterare avge 
rapporter till kommittén om de åtgärder som 
de vidtagits för att genomföra de rättigheter 
som erkänns i denna konvention och de 
framsteg som gjorts i fråga om åtnjutandet av 
dess rättigheter:
(a) inom två år efter konventionens ikraft-
trädande för den berörda staten;
(b) därefter vart femte år.
[---]
6. Konventionsstaterna skall göra sina rap-
porter allmänt tillgängliga för allmänheten i 
sina respektive länder.

Artikel 46
Denna konvention skall vara öppen för un-
dertecknande av alla stater.


